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Hazai fogadók, vendéglők és
kávéházak, fürdők, kirándulók-,
jobb cég- és beszerzési források Út m u t a t ó

E rovatban mindazoknak, kik a "Fogadóé eg.j ■ 
ívre fizetik elő, üzleti címét állandóan és j 
talanul közöljük. Nem előfizetőknek ezen közlée 
egész évre 20.—, félévre 10.— és negyed- i 

6 koronába kerül.

Fogadók.

BRISTOL SZÁLLODA ( lllits  
József; IV. Mária Valéria-u.

ERZSÉBET SZÁLLODA (túl. 
Msiyer József , IV., belváros. 
Egyetem-u.

HUNGÁRIA NAGYSZÁLLÓ 
Kishid-utca. lg. Borger. K..

ORIENT SZÁLLODA itulajd.i 
Molnár Sándor Népszínház
zal szemben.

PIXDINGER LALOS .Altöld" 
vendégfogadója, a  k. pálya- 
ndvarral az. Az üzletbeliek 
szállodája.

Vendéglők.
ALBERT VIKTOR vendéglője.

Kökb Szilárd-utca 10. sz. 
ÁMENT JÁNOS vendéglője.

V ili., Hunyadi-utca 21. 
BAYKR JÁNOS vendéglője, 

VII. bér . Arena-ut ti. szám. 
BABOLCSAY ISTVÁN ven

déglője. IX., Soroksári-n. 
30. sz. Bakái-s-tér sarkán. 

BÁNYAI VENDÉGLŐ tnlajd. 
Bányai Józsefnél V ili , Jó- zsef-körut öti.

BEDÖ FERENC .Zöldhordó ven
déglője*, IV., KishiJ-utca 3. 

BARAKOVITS MÁTYÁS ven
déglője, I., Vár-kerület, Or-

DÉKÁNY SÁNDOR vendég
lője, Csömöri-ut 3 . sz. a k. 
pályaudvarral.

DKUTSCH PÁL íezelőtt 
Schwab A.i vendéglője. Pin
c én  kar régi találkozója.

KBERKARDT GÁBOR vendég
lője, VIII., Gólya-utca 36. 

FLI DOROV1TS ISTVÁN ven
déglője, V., Nádor-utca32 

GÖMBÖS JÁNOS vendéglője. 
Magvar-utca 3. Ü zletbeliek  
yendeglője.

GÖMBÖS LAJOS vendéglője.
V árosház-utca 10. Somogv- 
Zalai kartársak vendéglője. 

GRt'BER JÓZSEF , Bableves 
csárda- Nagy vendéglői e 
Egész éjjel nyitva. VII.. 
Miksa-utca S.

HORVÁTH KÁROLY vendé»- 
löje. IV.. Mátyás-utca 5 .  
Idenypiaccal szemben. 

HENTZEL LAJOS .Polgári 
bor- és sorháza- VIII.. Szent- 
királyi-ntca I.

HECKER LAJOS vendéglője.
VII.. Király-utca -öl. 

HERNHUT JÁNOS vendéglője, 
az .U tolsó garashoz-, VII.. 
Zugló.) Bosnvák-u.

HI FNAGEL HENRIK fllor- 
váth-fele) vendéglője. VIII., 
Vas-utca 1.

H ARÁMY ISTVÁN vendéglője 
VI., Nagymező-utca 44. 

JIRÁK MIHÁLY vendéglője, 
II. Budán), Gellérthegy-u. 3.' 

JANI RA KÁROLY vendéglője 
Podmanirky- és Gyár-utca 
sarkan. Fővárosi pincórkar 
találkozója.

HENRIK vendéglője, 
VI. kér., Teréz-kömt és 
Szondy-ntca sarkán.

KÓNYA SÁNDOR .Rózsa bo
kor- vendéglője. Nagymezö- 

. .  ̂ z letbeliek vendéglője 
KI BANEK VINCE .Budai yi- 

gadó- éttermei. II., Fö-u. 
KOLBAY ISTVÁN vendéglője 

^Budán). Erzsébet-hiddal ri-

KLOCHÁNYI G BOR _Uj 
kispipa-. IV. üjvilág-u. 14. 
Belvárosi pincért kar ven
déglője.

KARDOSS JÓZSEF vendég
lője, IX., Gróf Haller-u. 24.

LAKATOS GYULA vendéglője 
Rökkszilárd-o. 2<. Yasvidékt 
üzletbeliek találkozója.

LEIKAM GYÖRGY vendég
lője, I. Alag-utca 1.

LADÁNYI (LITTMAN JÓ
ZSEF éttermei, VI , Lipót- 
kórut 2,7.

LÁNG PÁL vendéglője. VII., 
Verseny-utca 10, .A keleti 
p.-udvar közv. közelében.

LOSONCY GYŐZŐ vendéglője 
Szt. királyi- és SAndbr-utcak

M. KRAJNA JÁNOS vendég
lője. V.. Zoltán-utra 13.

MIHÁLYF1 SÁNDORNÉ ven
déglője, V II., Aréna-ut Ö.

MIRTH AXDRAS vendéglője. 
Dohány- és Sip-u. sarkán. 
Olcsó, magyaros konyha.

MOHOS FERENC vendéglője, 
VI1., Csömöri-ut *7.

MOTZ JÓZSEF vei

N1K A ANTAL IV kerület,
(Belvárosi Váci-utc
iiáz. Régi pincéri hí.ír.la ven-
déglője.

PAÁR IÓZSEF .r.ttermei- 
1 volt Petánovits Sörcsamok) 
IV. k.. Vigadó-tér.

PALÁDY LÁSZLÓ vendéglője
VI. ,Szondy- ésEötvös-utcák  
sarkán.

PUSCHNIK FERENC étter
mei, IV , Kecskeméti-u. 12.

PETRÁKOVITS JÓZSEF ven
déglője, Ferenc József rak-

PUTNOKI ISTVÁN éttermei 
és sörcsarnoka, VIII. kér., 
Jézsef-körut 40.

RUZICSKA JÓZSEF vendég
lője, Szövetség-u. 24. VII. 
kér. polgárok találkozó

REZSŐ MIHÁLY vendéglője,
VII. , Erzsébet-körút és 
Dob-utca sarkin,

KELL MIKLÓS vendéglője, 
Uj-utca és Hajós-utca sar
kan. A VI. kér. üzleti kar- 
társak látogatják.

ROSENBKKG SÁNDOR ven
déglője, V II , Csengeri-u. 11.

SPRINGER JÓZSEF vendég
lője, V ili., Kőzvágóhid-

SZESZICH OTTOKÁR vendég
lője, VI., Dávid-utca 12. Tér- 
m elóktól vett borok.

SZÜTS ÉS BALIKA éttermei. 
Deák-tér 2. sz. A M. O. P  - 
Egylet tagjainak találkozó 
helye.

SPESNY EDE Szervita borhaz 
vendéglője, IV., Városház u.

TOMIK JÁNOS VII., Dohány- 
utca :K Üzletiek központi 
vendéglője.

TOTOLA IMRE vendöglöje, 
VII , Alsóerdösor 10. A zala- 
vidékiek találkozója.

VVURGL1TS VILMOS vendég
lője Kerepesi-ut és Agg- 
teleki-u. sarkán.

Kavebazak.
ANTONY VILMOS .Magvar 

színház- kávéháza. W esse- 
lónyi-u. és Izabclla-tér.

ALMÁSSY KÁROLY .Kisfa- 
ludy-kávéháza“. Teréz-kőrut 
és Szondy-utca sarkán.

BALATON KÁVÉHÁZ Tiha- 
nyi Jézeeft.)  Kerepesi-ut és 
Szentkiiályi-utca sarkán.

BOI)Ó KÁVÉHÁZ, József- 
körut és Bitross-u. sarkán.

BOULEVARD KÁVÉHÁZ t 
Goldhamm.-r Á.. Váci-k. 24.

b a b á .r y  k á v é h á z  (Cigány
J.) W esselényi- és Sip-ntca 
Sarkár.

CSI, POR JÓZSEF ,.Soproni“ 
kavóháza. VIII.. Gvöngv- 
tynk-ntca 4. sz.

CSALA GÁBOR ,Orleans“- 
káyéhiza. IV., Gerlécy-utca 
1 .Ü zleti kartársak ralálkozö

ÉLTTÉ KÁVÉHÁZ 'Knappé 
János.) Kerepesi-ut és Ka- 
zincy-utcu sarkán. 

ERZSÉBET-HID KÁVÉHÁZ 
Rapszky Zsigmond) I. kér. 

Diibrentei-tér.
FELLEGI EDE .Elevátor-ká- 

véház“. Ferenc-körnt. 
GYÁRFÁS PÁL kivéháza. 

Váci-körnt és Podmanicky- 
,utca sarkán.

JOKAI-K VÉHÁZ FreuJeu- 
feld Mér), IV., Zöldfa-utca 
34. és Só-utcák sarkán. Bel
városi üzletbeliek tá l. helye. 
Egész éjiéi nyitva. 

KATONA GYULA .KLUB- ká-

Vigszinház m ellett.
KÁVÉHÁZ PETŐFIHEZ. (Ifj. 

Szakály és Hanniker) Er- 
zsébet-körut és Dob-u. Üz
letiek találkozója. Reggelig 
nyitva.

KI.OTILD KÁVÉHÁZ tulajd.
Katona tí.) belváros, Váci-u. 

KORNSTEIX IGNÁC kávé- 
liáza, y i . ,  Vörösmarty-u. 
63. sz. Üzletbeliek találkozó 
helye.

LÁBESZ FRIGYES kávéháza. 
V ili , Baross- és Szüz-utca

MEDIKUS KÁVÉHÁZ (tulajd. 
Kmetykó Lajos) C'llői-uton, 
a klinika m ellett.

MOLNÁR KÁVÉHÁZ IV. kér . 
Koronalierceg-utca, (Haris
bazár.) Üzletbeliek talál k. 

XEW-YORK KÁVÉHÁZ Er- 
zsébet-körut Harsány i test -

RECSKI GUSZTÁV kávéliáza. 
VII.. Csömöri-ut, K. pálya
udvarral szemben.

SYBKRT JÁNOS kávéháza, 
Hajós.- és Károly-utea sar
kán. Ü zleti kartársak ta lá l
kozó helye.

ULITS LŐRINC .Árpád".kávé
ház, Erzséhet-körut, és Do
hány-utca sarkán.

J K p S v j l!  UNTERREI- 
g f  NER VINCE
8 ^  -L iget- - kávé-

háza, VII.kér., 
ki * Arena-ut 33.

W EISZ ÁGOSTON .K asz inó ,
kávéháza, II. kér. Margit-
kömt.

B iuliis  is Sarlós K * , ,
Budapest, IV.. V á ci-u tca  17. sz.
Vendéglős, Kávés és Pincér urak 
fehérnemű és divatáru szállítói. 
Készítenek uj divatu férfl-fe- 
lérnemüeket s  azok tisztítá
súi, fényezését kézimunka 

rend zeiben elvállalják.

PozSé Pönjí
öomagytermelése és kivitele

T e m e s v á r ,

5reffiyer A)árfoi)
(Teréz-köruti Staudhammerféle 

vendéglő volt főpincére) 
vendéglője Izabclla-utca 3, 

Magyar színházzal szemben. 
Dabasl o- s asztali rizlingi horokt

Lefler B é l á é r t ;
M isk olc. Kossuth L . fö-ulca.
Gróf Eszferházy By. Tokaj-Mso 
pincéjéből való asztali, aszú 
szomorodni gyogv és avasi fohé 
borai. Egyed. Szt-l9tváns6rmér.-

Szinghoffer Ágoston
haldszmester

Budapest. Központi városház.

Vendéglő Ás kávéházi
berendezéseket VESZ ÉS ELAD 

B r e i t n e r  I.ászló
Raktár: Szentkirályi-utca I. szám 

Kerepesi-ut sarkán.

G e r b e r  5 .
féi>yirdai njűfernje

B uzapest, V II.. Kirá ly-utca  II.
fl i-Fogadó<t közönségének 

kedvezményes arak.

U t i - o v a N I E . 1’
hentes és csentegekereskedese
Belhlen-utca 6. sz. a Keleti

pályaudvarral szemben.
Az utazó- és szakközönség 

figyelmébe.

„ F 0 6 A D C
egyes példányai *  

(50 fillérért) kaphat 
Kerepesi-ut 13. sz 

Dohány-tözsdébei*
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O R S Z Á G O S

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADÓ O R S Z Á G O S

PINCÉR SZAKKÖZLONY

VOLT SZEGEDI „ Ú J K O R "  

A MAGYAR VENDÉGLŐS és KAVÉSIPAR a HAZAI es IDEGENFORGALOM és BLRGAZDASAGI ERDEKEK SZAKKÖZLON YE

: E g y  é v r e  I 2  k o r .  F é lé v re  6  ko r .  
N e g y e d é v re  3  k o r .

Szerkesztő  és laptu lajdonos  
FLÓR GYŐZŐ.

S zcrko vU iség  és k iadóh iva ta l: 
B u d a p e s t, V I I . ,  K e re p e s i-u t  13. sz.

Közjavunk.
S zö v e tk e zé s .

Irta : Egy vendéglős.

I.
Idei farsangunk vége felé jár; még 

egy-két konfektice báli dolgot elvége
zünk, azután egyelőre téli teendőinknek is 

vége. Amig a nyári évad aktuális és 
minket illető üzleti dolgaival, jövő piros 
Pünkösd napja beköszönt, addig bátran 
van időnk gondolkozni, s gondolat 
szüleményeinket esetleg közreadni, 
hátha tehetünk igy is némi javára a 
legtöbb dolgot és küzdelmet igénylő 
közjavunknak.

T. szaktársaim, e lap t. olvasóközön
ségének egyébiránt tartozom azzal, hogy 
a „Fogadó" múlt évi utolsó számában 
befejezett „Levelek" közleményben tett 
Ígéretemet illetőleg azt a tájékozást 
nyújtsam, hogy a mi szaktársadalmunk 
szellemi fejlődése és művelődésével kap
csolt kérdésekre is ezen cikksorozatom
ban fogok kitérni Ez, valamint a jelen 
közleményben kifejezésre jutó k ö z ja v u n k  
kérdései egyforma érdeket jelentők; 
amiként hogy közjóra törekvési dolog, 
egy e g é s z  o s z tá ly  n a g y  k ö z ü g y é , mun
kája a megfelelő szakfejlettségi kérdések 
megoldása nélkül semmi mód és körül
mények közt sem érvényesülhet.

A „Fogadó" utóbbi számaiban újabb 
(bár e mi szaksajtónknak már nem 
uj) eszmék, témák vetődtek felszínre. 
Nagyobb és kisebb terjedelemben. A 
kisebb, mely előbbit megelőzte, s mely 
jelen soroknak és magvát adta afféle 
sajtói „Antre-file" és replikaszerií érte
lemben lett közölve, s a Budapesti 
„Száll. vend. és Kocsmárosok Ipartár- 
sulata", illetve az „Országos Vend. 
Szövetség" és a „Budapesti Kocsmá
rosok Ipartársulata" közt egy diferen - 
ciáiis ügyre vonatkozott. Ez a differencia 
abban állott, hogy az első két testület 
utóbbinak egy orsz. fogyasztási szövet
kezet iránt tett javaslatát elvetette, sőt 
károsnak nyilvánította a mi iparunkra, 
mig ellenben és egyidejűleg a fővárosi 
Kiskereskedők egyesülete egy a szövet
kezetek ellen való állástfoglalö átiratá
hoz határozatiig csatlakozott.

Ebben áll a diíerencia. Vagyis, a je
len helyzet azt iátszik mutatni, hogy a 
mi szakosztályunk egy része a s z ö v e t

k e z e t i  k é rd és ellen és egy része a m e lle tt  
foglalt állást. Azonban ez a helyzet csak 
látszik, mert valójában a dolog az, hogy 
szövetkezés és szövetkezeti kérdés nél
kül a mai haladó korban, közre nézve 
eredményes célt nem lehetséges elérni. 
A mi sokféle kívánalmaink és bajos 
dolgaink eldülését, ami kivételes foglal
kozási águnk rokonkinl való ki- és 
nagygyá építését másmily módon in
tézni -  jól elintézni nem lehetsé
ges. Szíveskedjen, aki ennél célraveze
tőbb. jobb eszmét, tervet tud előadni, 
elöállani vele. Következésképen adjanak 
fenti t. testületek ötletet, módot egy 
oly terv kidolgozására, amely az ö s s z e 
s é g  igényeit és érdekeit kielégíti. Az 
ö s s z e s  é g é t értem és hangsúlyozom; mert 
ami csak egy résznek, vendéglős vagy 
kávés, kocsmáros vagy pincérnek érde
kére vonatkozik, az nem teljes k ö z m u n k a ,  
az nem az egészben vett mi iparunk 
érdeke.

Ez a szövetkezeti ügy azonban az 
e g é s z ít• vonatkozik: fogadós, vendéglős, 
kávés, pincér és kocsmárosra. Szóval 
mindenkire és mindnyájunk érdekére. 
A mi águnknak tehát nem egy külön 
része, hanem az összesek érdekéről, 
illetve k ö z ja v u n k tó l szólnak ezen són -k. 

i Folytatás 1

EGYLETEK. SZÖVETKETEK.

A Budapesti Kávós-Ipartársulat r. évi
közgyűlését mint múlt számunkban je
leztük, r. hó 13-án tartja. Az Ipartársu- 
lat választmánya az 1904. évi műkö
déséről a következők alatt tesz jelen
tést. 1. A  k ó v é s ip a r  h e ly ze te  a z  1904 . 
évb en . 2. Ip a r i  k ö z ig a z g a tá s  a z  1904 . 
évben , a ) A kávésiparról szóló szabály- 
rendelet ügye. b) 1 partörvény módosí
tása. c) Járdafogí. dijjak újabb meg
állapítása, t i) Tiltott kártyajátékok, e) 
Egyéb ügyek. III. A z  lp a r tc s t ii lc l  b e lső  
ü g y e irő l a ) Jubileum, b) A mült évi r. 
közgyűlés, ej Segélyalap, á ) Karácsony
faalap, e ) Segély és adományuk, /) Az 
Allgemeine Sportzeitung és Lustige 
Bláttcr ügye. g )  Ünnepélyek, b ) Társu
latunk jótevői, /) A vagyoni állapot, k )  
Statisztika, /) Az ügyviteli szabályok, m )  
A közgyűlés elé tartozó választások. - 
Midőn az itteni v. jelentésre közelebbi

számunkban visszatérünk ; az előterjesz
tendő zárszámadást itt közöljük:

/ ••t . T -  •kcá !!• i /a t  a z  11*13. évrő l 49TŐ4 54, 
I. l á v á é i  d iiak  K M .  II. . • •
d ijak  .'I7 i, iv. i i .U i- i  d ijak  54U, Helyiségbe:' a 
btftegseycly/o  p c n /tá rtd l öö2. Fűtési és v ilá -  
yii.is i .it.t'any a betcgsegélyz.'. pénztártó l H M , 
Kam atok 17‘U> Yegye.v bevételek őU'4U 
Összes bevételek ő ő t i l tB  korona  

AViíi/íis. A h ivatalos helyise" bére 1124, Sze
m élyzeti i lle tm ények: a) t itká r 720. b) pénz- 
h e> /eo 'i 4.so, N y  nntatvánvi>k. in>Jasz>Tek pus- 
taherck  Ő4ii 77. Segélyek és a-.: •r..irr. k ' _>l 4o 
Jutalm ak és képviseleti költségek . i 14. T a g -  
szerzési ju ta lék  54 . Fűtés, világítás, lakásfö tt- 
tartas 1784)2, E lőfizetés i és tagsag 
A hivatalos lap átalánya 24n. Rendkívüli k i
adások 8714. Egyenleg toke-átv ite i az 19U5. 
évre 5I8JI7 -'.h i. Összes kiadások 5t»561T)4 ko -

A Somogyvármegyei vendéglősök és 
kocsmárosok egyesületébe, mint érte
sülünk. 'J u n d e l Jáno 
péti be

Közgyűlés. Az „Ai

alapitő tagul k-

idi Pincér-Egylet" 
K o v ú ls  István aldnölj elnöklésévd t hó
20-áu tartotta 
.lek fötárgyáu 
sitása volt föi]véve 
egyleti elnök és iigyni \  
hanem háromra legyenek megválasztva. 
A módosit«itt egyl. alapszabály ugyan
csak azt is körvonalazni fogja, iiogv a 
megállapitott közvetitesi dijjakná! na
gyobb dijjak nem szedhetők. A jóvá
hagyásra felterjesztett módositott sza
bályok 1906. január 1-én lépnek 
érvénybe.

gyűlését, amely- 
az a! ipszabályok modu

li vképen, hogy az 
< k ezentúl ne egv é\.

Sál! képek.
Egv-két lapszámmal előbb jeleztük a 

genfi szövetkezet Budapesti osztálya 
íehr. 20 s a Bpesti Kocsin. Iparlársu- 
lata és a Magy. Orsz. P. egylet febr.
21-iki vigalmai sikerét, mely jóslásunk 
szerint ugyancsak megfelelően ütött 
be. Amiről egyébként alábbi soraink 
számolnak be: mig ezen a helyen a 
vigalmak valódi sikerét képező, a mi 
báláink díszes szépeit említjük meg. 
akik mind a két vigalmat ugyancsak 
szép tündéréjszakává változtatták át. 
Báli szépségeink'közül egyébként sike
rült egy-kettőnek báj >s fotográfia 
megszerezni, amelyeket a B. K. 1. és 
Mope. együttes báljának megnyert íen- 
köit leikii é> szépséges nálanva. H e g e 
d ű s  Lajcsiié úrnő díszes vezérletevei 
lapunk borítékján mutatunk be s szer-
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ziink egyszersmind ezzel kellemes örö
met olvasóinknak. A bálanya közelében 
lévő három báliszép, a B. K. 1. és 
Mope. bálján résztvevő és névszerinti 
B o k o r  Anna, Bokor Ferenc vigadói ven
déglős kisleánya, a középső egymásra 
mosolygó Braunauer nővérek, t l e c k e r  
Lajos király-utcai vendéglős szaktársunk 
kedves leányai, mig a tőlük lévő 
Szántó Tusika, Szántó Lnö fővárosi 
kávés szép leánya. A másik csoport 
kép a Száll, és vendéglői alkalmazottak 
genfi sz. bpesti osztálya vigalmán részt- 
vett Szommer Ilonka. Kurtz Annuska, 
Vorátsek Terus és Aubeck Emma, akik 
ugyancsak mind fővárosi vendéglős 
és főpincérek bájos leányai.

Báli képeink és emlékeink kedves 
zárója l —s poéta m. társunk követ
kező verse:

T $ á li  s z é p e k .

M e n n y i ékes, m e n n y i  ide.s.
M e n n y i b á jo s  a n g y a lo k !
M e n n y i li ljo m -é k c s  te rm e t  -  
M ely  v idéken  s  h o l te rem nek  
Ily e n  s z é p  ly á n y  s  a s s z o n y o k !

N'ikora Sándor Eud«] fst

M in th a  ő s  H e lla sn a k J  vo lna  
I t t  eg ész  h ö lg y  s e re g e :
M in d  o ly  szé p  és tü n d e  bájos,
R ó lu k  s z in te  le su g á ro z  
C sókás a rc u k  kelletne.

H ej. ha  én  m o s t  i f u  volnék,
I f jú ,  m in t  va laha  r é g i  
M e g sze re tn é k  e g y e t-k e ttő t  —
A z a z  tu d ja  a  te r e m tő ,
S z '  a n n y i  i t t  a z  é g i szép.

E n n y i  kedves, e n n y i s z é p  k ö z t.
V á loga tn i h o g y  le h e t;
K itu d n á  k ivá la sz ta n i.
E g y -k e t tő r e  k ije lö ln i  
A  le g e s le g s ze b b ik e t! . .  .

J ó , h o g y  m á r  m egöreged tem ,
N e m  a g g a s z t  m o s t  e  d o lo g ;
D e  a z é r t  a z  ö reg  s z ív n e k .
I f j u  tü zé v e l k ö szö n tle k .
B en n e te k e t c só k o s  a rcú  a n g y a lo k  . .  .

*  V é n fsg zd ó s .

A pálinkások munkaszünete. A sok
szor napirenden és szóvitatárgyon levő 
pálinka a székesfőváros utóbbi közgyű
lésén ismét kérdésbe került. Az ipar-

iigyi bizottság hozta kérdésbe lv o ifia n cr  
Artúr azon initványával, hogy az élelmi
szerkereskedők vasárnap este nyithas
sanak ki, mig a p á lin k a m é r é s e k  va sá r
n a p i  m u n k a s z i in e te lje n c k . A tanács a 
csemegésekre nézve a mostani rendet 
óhajtja fentaríani, de a p á lin k á s o k r a  k i 
te r je s z t i  a  s z ü n e te t . A közgyűlés a fő
városnak ezt a javaslatát elfogadta a 
miniszterhez való fölterjesztésre, de 
avval a hozzáadással, hogy p á l in k a  
gyógyszertárak kivételével, se vendég
lőben, se kávéházakban és semmiféle 
helyen ne legyen árusítható.

Bálák, vigalmak.

.4 m i  b á lá in k .

Akik mások örvendése és kedvtel- 
lésinél oly sokszor segédkezünk és 
hasonló vigalmakból oly ritkán része
sülünk — ezúttal mi is végig élveztük 
a valódi kedv- és kellemmel teljes

Rv iiprecht Jári' s kávés Szekszárd

perceket, s a kivilágos hajnalra any- 
nyiszor ragyogó fényes báli éjszaka 
most miránk és ránk ragyogott. Kivi
lágított és virágzott teremben, gyönyörű 
szép leányok és asszonyok körében 
vigadtunk át — nem is egy, hanem két 
vidámságos báli éjjelt. S e .vigalom 
kedvteljes örömét annál igazabban érez
tük, mert az minden fényével és minden 
gyönyörű szép leány cs asszonyával a 
mienk, a mi családunkhoz tartozóké 
volt. A pirosló hajnal már rég nappalt 
sugárzó fénnyé válott, amikor a mi 
báláinkat táncoló párok kedvtiizét lobog
tató zene még mindegyre tartott. A 
sok szép, boldog emléket hagyó b á la -  
i n k -ról a következő tudósítások számol
nak be.

A genfiek tánckoszoruja.
A szállodai és vendéglői alkalmazot

tak genfi szövetkezetének „Budapesti 
osztálya" f. hó 20-án a „Terézvárosi

kaszinó" termeiben tartotta zártkörű 
táncvigalmát, mely az eddigiekhez ha
sonló kitűnő sikerrel folyt le. A kaszinó 
emeleti s ez alkalomra Ízlésesen deko
rált nagyterme, 9—10 órakor egy gyö
nyörű csipkerózsa-kert képét mutatta, 
melynek eleven, kedves csipkerózsái, a 
lenge fehér csipkeruhás leány-alakok 
minden virágszépségnél szebb bajt és 
kellemet árasztottak. A szem és lélek
nek valódi gyönyörűsége azonban teljes 
kifejezést akkor nyert, amidőn ez a szép 
csipkerózsa-kert megmozdult s bájos 
rózsaszálai párokká alakulva lengték át 
az andalító zenével betelt báli termet. 
A vigalom rendezősége elnökét, V a rg a  
Istvánt illeti az elismerés azért a 
ritka szép sikerért, hogy a genfiek 
koszorújába mindenki a legotthoniasab- 
ban beletalálta és érezte magát, mig 
Zi m meri Ferencnek a táncrendezés 
körüli pompás rend sikerét tudjuk be. 
Zimmerl kartájunknak különben min
den igyekezete odairányult, hogy a 
bálvigalmon ki se pihenjen, miért is a 
zene számokat mindig hat helyett tán
colta keresztül. A báli éjjet pompásan

Kleck AntitI B .iJap '-t

átmulató szép asszonyok s leányok a 
sok kellemes emléken kiviil egy-egy 
finom bordó selymen nyugvó arany
szivet, melynek túlsó oldalán miniatűr 
könyvecskében volt a táncrend kinyo- 
malva — vittek magukkal, amellyel a 
teendőjüket lelkes buzgalommal telje
sítő rendezők ajándékozták meg őket. 
A jelen volt hölgyek névsorát a követ
kező jegyzék adja:

A s s zo n y o k .  K ran itz  G yu láné, Pécs Lajosné, 
Fodor Józsefné, Ö zv. Kostyák Jánosné, T e r i  lzky  
M ártonné, G ross K árolyné. Fuchs Jánosné, 
Ö zv. V aratsek A ntalné, Cipóth Ferencné, P ieke  
Józsefné, W e ich n er G ézán é , Schn itzer L ipótné, 
H óhér Béláné, Ném eth K áro lyné, Rózsay S án-  
dorné, S tuh lik  Józsefné, L ász ló  A lbertné . 
M a ro ser E m iln é , V arg a  Istvánné, Z áborszkv  
A rpádné, D eu g le r Ferencné, G eb h ard t Antalné, 
G eb hard t Lajosné, ü ro ssm an n  Jánosné, Özv. 
K arc M ihályné, A n tu k  G yu láné, Schw arz  
Józsefné, Csorics Józsefné. K olb  Gusztávné, 
Schaun Károlyné, Körössy Józsefné.

L e á n y o k . Fodor Katica, K ostyák M ariska , 
F o laovits  E m m a, Gross T e ré z , Bischof 
Zsuzsana. H orváth  Ju liska, Vorratsek Józsa, 
Vorátsek T e réz , W e ich n er M a rg it, Rózsav Irén, 
Bachm ann Annus, László  V ilm a , Hauser  
K atalin , G eb hard t M ic ik e , D ip o ld  Irm a (Csuk
vá n , Grossm ann M a rg it, K urtz  Annuska, Som -
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m e r Ilonka, Schw arz E tel, Au h é t k Em m a. 
S chuari Józsa, Schuari N etti, Fröhlich M ari! 
Kretschm ann Józsa. K retschm ann M ath ild , 
H a c k e r Juliska, Kiovszkv M a th ild , K im ig  E r
zsiké, Koch T e réz , Koclí K am iin , P fo ff M icike.

A B. K. I. és M. 0. P. E. bálja.
' A vidámság bájos Istennője ugyancsak 
nagy bőkezűségének adta tanujelét, 
amennyiben egyszerre két vigalomban 
is részesítette a mi osztályunk báli 
kedvre hajtó tagjait. A Genfiek tánc
vigalmától a „Budapesti Kocsmárosok 
Ipartársulata" és a „Magyar Orsz. 
Pincér-Egyesii!et“ együttes bálját ugyanis 
csak egy nap választotta el; ép azért 
az ide hivatalosok siettek kialudni a 
báli álmot, hogy a február 21-iki éjjel 
örömeit is minél frisebb és rözsásabb 
kedélyben élvezhessék.

A B. K. I. és M. O. P. E. bálja', 
mely H e g e d ű s  Lajosné úrnő bálanyai 
tiszte és M iir to n f fy  Márton m. osztály- 
tanácsos és H e g e d ű s  Lajos forrás-tulaj
donos védnöksége mellett febr. 21-én a 
Vigadó összes termeiben folyt le, rend

kívül szépen sikerült. A bálnak ép 
ennélfogva nagy volt az érdekessége is, 
ami leginkább a báli közönség soka
ságában nyilvánult meg. Mig a „Genfi 
szöv. Bpesti osztálya" tennapi bálját a 
kis keretben jobban érvényesülő 
csin és báj, addig emitt a tágas 
termeket betöltő közönség nagy
sága és változatos szépsége tette 
érdekessé. A B. K. I. és Mope. 
bálja emellett a mi iparos osztá
lyunknak is hű kifejezője volt, mert 
szakmánk az első üzlettulajdonos
tól az utolsó szerény foglalkozóig 
és az elsőrendű állású főpincértől 
az egyszerű igényű segéd pincérig 
teljesen képviseltetett. így történt 
aztán, hogy a résztvevők mind 
kitünően s jól mulattak. Ami ugyan 
valamint a várakozáson fölüli si
ker — a derék munkát végző b. 
rendezőségnek köszönhető, mely egész 
aparátusával, élén S p r in g e r  József elnök
kel esti l/a8-tól egész bál idő alatt 
szorgalmas működésben elfoglalva volt 
látható.

Az érkezés eseményét a bálanya, 
H e g e d ű s  Laiosné megjelenése képezte.

Csik József Bu lapesi Kretsm ár Gyula Miskolc

i>zintén Springer elnök nyitotta meg a 
bálkirálynővel. Az első négyesen 200 pár 
foglalkozott.

Báli sorainknak végrejutása előtt 
nem feledjük .1 megemlítését a rende
zőség finom ízlését dicsérő táncrendek
nek, melyek a szakmát szimbolizáló

akit kellemes fényt sugárzó ezüst virág 
és csillagdiszes ruhájában S p r in g e r  
József r. b. elnök vezetett a bálterembe, 
hol már ekkor a szép asszonyok és 
leányoknak ugyancsak díszes nagy 
serege volt együtt. Az első csárdást

zöld bársony eüap-boritékon nyugvó 
miniatűr hordó, 3 biiiárdgolyó és két 
dákóval ugyancsak kedves feltűnést 
keltettek. A vigalom egyébként kivilágos 
kiviradtig, sőt még azon túl is tartott. 
A bálvigalmon résztvett hölgyek a 
következők:

L e á n y u k :  B okor Anna. G rü n fe ld  Stefiké. 
H i'ffm ann Carola. Knapp Ilona. Podolcv  
Stefánia, Szigeti V ilm a. P lanete r Józsika. Mösch  
Franciska, Vám os Ete lka . M o ln á r  juliska  
•Tatatóvárosi. W ő lfe l E rzsébet, G o ktschm id t 
Katica. Nem es Berta. M ü ile r Szeréna. H eiser  
Irén. Scim ieter Anna, K le in  I.eona. Krakofszkv  
Em m a. S /ig rnund  O ttó , C eilinger Valéria’ , 
Oszvvald Jozefin, K leckner M a rc it. Kunopa  
Anna. G o ldherger Erna és Szidj, Kornguth  
Cecília . D eák l'.r/.si és Boriska. Ncuburger  
Teréz . M arg it és Anna. T orm á sy Irm uska, 
Kris /.l Irén, W in te r  M ariska . Laboranovils  
Katica. E n d re s / M a riska . Kovács Erzsiké, 
f r á s z  Róza. K onko ly Jolán, Katica és L id i, 
Szántéi T u s ik a , Schw arc  Em m a, F ried lán d er  
Regina. Springer M in k a  és Berta. K azányi 
Irm a, P ick  E m m a, H erm ám  T e ré z , Rózsái 
Irén, P ic k  E rzs iké , W e isz  nővérek. E isler 
Linus, M ego  P aula . Szabados K aro lin , Klein  
L aura . M o ln á r  K atica . Kardos Juliska. G eiger 
Annus, B raunauer Irina  és T e ré z . Kazár  
M a rg it. I.aszky B elén , G en gel Irm a, Faluvégi

Zsuzsám ra, Bonya M a riska , Rostásé nővérek, 
M o ln ár M a riska , Kubicska Anna. Pauer 
M a rg it. T a ra n t Irm a . Kostyák Zsófia , Veszély  
Irm a . S luka M a th ild . |ancsó R ózsika, Róth 
M a liid , Schober Annuska, H orváth  Teréz . 
H irsch ler R ózika. B eim  E m ília  és Anna, P e id l  

V ilm a  és Súgó Rózsika.
A s s z o n y u k . S / ir in g e r  Pá ln é . E k k e r  

L ipótné. özv. H o fim an n  L ip ó tn é . L ö -  
w inger M iksán é , K napp  M iksáné, R eíc lt- 
feld  Bernátné, A n g erm e ie r Jenöné. 
P odolee Károlyné. Lusztig  La josné  
(S z ö llö s , Neum ann K árolyné. Fisch  
Lipótné, S oronits Ferencné, L igh P álné , 
S tad le r Edéné, P rotits  S im onné (T a ta -  
tóvárosi, H orváth  Józsefné, d r . W e i-  
gandné. M ü ile r  M árkusné , M c tz  L i 
pótné. ( ila s e r  M árkusné . Koltav D . 
Józsefné, Ványi ( iyu lán é , Ceilinger 
Nándorné. M iho la  Istvánné. Konopa  
Andrásné, Sáska Péterné. R itt Istvánné, 
Böhm  Jánosne. H a jd ik  Istvánné, Mész 
Ignácné, H om or G -u lá n é , W e in in g e r  
Jánosné. F ischer Andrásné. Kovács K á l
mánra-. Ó lm osi Józsefné, C hován A ndo r- 

né, Stern A nta ln é , M itte rm a yer Jánosné, 
Endresz K árolyné, Sehön M á ria . őzv. Kovács 
G ergelyné, özv. Sáska S ándo m é. Schw arc  
Béláne. '  )rnm s G yu látié . Szántó E rnőné, Fehér 
Jánosné, f r á s z  Frigyesné, H erm ann G vu láné, 
G illy  |ánosné, Springer Józsefné. P ick  A dolfné. 
P uer Béláné, N ém eth Károlyné, Drechsler  
N ándo rné, F ischer Ignácné, M ego  M ihalyné, 
N eubu rger Ferencné, Szabados M ih á lyn c , Klein  
Albertné, Braun A rm inné, G eiger Sándo m é,
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Hege! Lajosné. W o h lra u f Ferencné, Schw er- 
teckv G ás p ám é. K ainrath A ntalné. Sáska 
Zsigm ondné. Drahos Im iéné, P ap p  Sándorné, 
N ém eth Sándorné, Csékánv Ferencne, Berger 
Ferencné. W itz in g  József né, Bogdán Lajosné. 
özv. Sauper K árolyné. T ó th  Antalné. Gyárfás  
P álné, Rostásy Szabó  Józsefné, özv. Rostásy 
Szabó Ferecné, N ém eth Lajosné, Sza lav  S á -  
m uclné. V a á r M á ty á s ié . Pa lády Lászlóné, 
Linn Lajosné. T a ra n t P rokopné. Veszély E r -  
nöné, Jajcay M ihályné, Funtek G yu láné, özv. 
Jancsó L azám é, B ack Istvánné. H ikade K á -  
rolyné, Berger G ézáné. Krausz A dám né. H ausz- 
knéclit Jánosné, Róth V ilm osné, Salander B á -  
lin tné . Láng Lajosné, Kánya Sándorné. K iau -  
ber Józsefné, T a u sz ig  S am uné, Fritz  Ferencné, 
Vass Sam uné. Schrettner M ártonné, M u rlas its  
Pálné. dr. V ajdáné, Ostyák M ih á lyn é , Schm idt 
Sebestyénné. Heim  Ferenczné, P acher Ferenc
né. W c is z  D . D aniné, Pe id i Andrásné, Kertész 
Ferenczné, Herceg Kálinánné.

Meghívó.
A „Budapesti Szállód. Vend. és Kocs- 

márosok lpartársulata“ és a „Budapesti 
Pincér-egylet“-nek lapunkban már jel
zett jó té k o n y c é lú  b á lja  f. évi március 
6-án tartatik meg a Royal szálló összes 
termeiben. A tiszta jövedelemnek az 
Ipartársulatot illető fele a szakiskola 
javára s a B. P.-egylet részéről 15 szá
zalék a szakiskola, 15 százalék az Orsz. 
Nyugd.-egyesület, 15 százalék a Mene
dékhely-alap és 55 százalék az egylet 
segélyalapja javára fordittatik. A bál
anyai tisztet P e lz m a n n  Ferencné tölti 
be. :nig a bál tiszteletb.’  elnökei az 
Ipartársulat részéről: S ta d le r Károly, 
G lü c k  Frigyes, P e lz m a n  Ferenc, P a lk o -  
i’i ts Ede, G u m ié i János (báleinök), K o c h  
József (alelnök), P e tá n o v its József (rend.
b. elnök) és F iir s l Tivadar pénztárnok. 
A Pincér-Egyl. részéről: JI i tr o v á tz  Adolf 
b. bizotts. elnök, G e lb rn a n n  András 
b. b. alelnök. S k a l ic k y  Károly b. b. 
titkár és K o lb  Gusztáv pénztárnok. Be- 
iépti díj személyjegy 6 és családjegy 
(1 ur. 3 hölgy) 10 korona. Kezdete 9 
órakor.

Győri táncmulatság. A győri pincéri 
kar, mint utóbbi számunkban jeleztük, 
március 2-án a Lloyd összes termeiben 
zártkörű táncmulatságot rendez, melynek 
meghívóit a múlt hét elején küldte szét. 
A vigalom tiszta jövedelme az Orsz. 
nyugdíj-egyesület javára fordittatik. A 
báli zenét D a r á z s  Károly híres bandája 
szolgáltatja. Belépti díj személyjegy: 2 
kor., családjegy 4 és a nyugdij-alap 
javára 1 korona.

Fécsi pincérek vigaima. Pécsett a 
nagy vigadó pincérsége március hó
9-én zártkörű táncestélyt rendez a 
„Vigadó41 összes termeiben és pedig a 
Vigadó, a nemzeti kaszinó és a sörház- 
vendéglöben állandó kisegítő pincérek 
javára. A táncestély belépti dija szemé
lyenként 2 és családjegy 5 koronába 
kerül.

Ugyancsak ezen ügyben Írják nekünk 
Pécsről, mely tudósítás szerint nyil
vános utón is kijelentetett, hogy fenti 
bálról a Pécsi Pincér-egylet nem vesz

tudomást. E hírre nézve mély sajnála
tunkat fejezzük ki, hogy a pécsi kar
társak — a testvéries egyetértés szem
pontjából is nem kerestek oly meg
oldást, amivel fenti ügyben nemcsak 
erkölcsi, de anyagilag és szép ered
ményt érhettek volna.

Komáromi pincérek bálja. A komáromi 
pincérek f. hó március 9-én M a itz  
Rezső Vigadótermeiben tartják báli 
vigalmukat, mely iránt a legszélesebb 
körben való érdeklődés mutatkozik. A 
25 tagú rendezőség igen nagy tevé
kenységet fejt ki, amiből előre is jósol
ható, hogy az idei bál az összes eddi
gieknél fényesebb és sikerültebb lesz. 
A mulatságon a 83-ik gyalogezred 
zenekara és a Grand-kávéház bandája 
L é v a y  Laci vezetés mellett működnek 
közre. A nemescélu vigalomnak minél 
szebb erkölcsi és anyagi sikerét szív
ből kívánjuk. — M . Z s .

FOGADÓ

A Ml CSALADUNK.

Képeinkről.
Irta  : M in d en  T am ás.

E b e rh a rd t  G áb or v e n d é g lő s
(■•Fi gad * 4 ik sz.)

Szombathelyi ismert és tekintélyes 
vendéglős családból származik, a mi fő
városunkban is megfelelő tekintélylyel 
biró Eberhardt szaktársunk, akinek a 
Gólya-utca 38. szám alatti vendéglője 
ugyancsak az ő elsőrendű szakképzett
sége és üzleti élelmiségének köszönheti 
himevét és jó menetét. Első szaktudo
mányát ugyancsak Szombathelyen nyerte, 
melyben perfekté vidéki nagy üzletek, 
de légióként a főváros elsőrendű ét
termeiben avatta magát. Amiről egyéb
ként s legjobban a ferencvárosiak tehet
nek bizonyságot, akik erről való meg
győződésükben nap-nap után Eberhardt 
szaktársunk jó magyar konyháju és 
tiszta bort mérő vendéglőjében része
sülnek.

G y u rc s ik  J á n o s  é s  n e je .
(A „Fogadó11 ii-ik számából.)

A palócságáról kedves históriája Nóg
rádiról származik a Bpesten végleg meg
települt Gyurcsik szaktársunk, aki ez- 
idö szerint a sertésközvágóhidi Horváth 
nagyvendéglő főpincéri teendőit intézi. 
Tanonc évei a püspökladányi vasúti 
vendéglőben teltek el, mig innen hosszú 
idő muitán Beregszászra ment, majd a 
nagykárolyi vasúti vendéglőnek lett 4 
éves főpincére. Több nagyobb vidéki 
íizletbeni működése után az ujdombo- 
vári főpincérségével kapcsolatban sze
rezte meg az ottani hercegi uradalom 
főkertésze, Ledvina K. szép Juliska 
leányát is kedves feleségének.

R a d a s z tic s  J á n o s .
\»Fogadó« ö ik sz.)

A gyönyörű Királyhágóntuli szép 
vadregényes Medgyes városa Szőlő fo

gadójának kávéházi főpincéri teendőit 
intézi, az ifjabb vasmegyei generációnak 
szintén ifjú, mindazáltal igen derék tagja. 
Születési helye Újhegy (Vasmegye), mig 
tanonci helyé Pápa, (Központi sörcsar
nok) honnan a kiscelli vasúti vendég
lőbe, majd a zágrábi Grand-kávéházba, 
s innen Bécsbe, a Greilinger-félc ven
déglőbe és a soproni kaszinóba keriiit 
éthordónak. A nagyszebeni Haberman- 
kávéháznak 2 évig volt főpincére s 
uwyanily minőségben működik fent jel
zett helyén is.

G ira u s c h e k  A l fr é d .
(i,Fogadó" 3 ik sz .I

Sehol sincsen poétikai, művészi vagy 
hasonló hajlamokkal rendelkező annyi 
ember, mint a mi osztályuknál, ahol a 
szép és nemesek iránt való — ha nem 
is képzettsége, de érzéke — a legtöbb
nek megvan. Miként G ir a u s c h e k  Alfréd- 
ban, a kiskapusi vendéglő főpincérében, 
akiben a sajtói életnek egy valódi jó 
humorista munkását vesztett el ami ugyan 
a mi szakmánknak van előnyére, amely
nek ugyancsak derék és jól szakkép
zett embere máris, hát még idővel . . . 
Első szaktudását egyébként az aradi 
„Millenium41 éttermekben nyerte, melyet 
Kolozsvár, Brassó, Szeged stb. nagyobb 
városokban fejlesztett. Születési helye a 
tiszta keksze mii leányok hires városa, 
Zalatna.

Á c s  Já n o s  é s  n e je  ;
(»Fogadc« 3-ik sz )

Körmenden (a vasmegyei pincérek 
központján) a 70-es évek második felé
ben született, mig pályafutását a kis
celli vasúti vendéglőben, Fábián Elek 
főpincér mellett kezdte. Szombathelyen 
a Hungáriában már éthordó s ugyanily 
minőségben Keszthely, Alsólendva és 
Budapesten., mig a körmendi Zöldfa 
szállóban mint fizetőpincér működött 
huzamosabb ideig. Kassa, Ruttka, Mis
kolc és Piskin való alkalmazása után 
Dévára a Központi kávéház regg. fizetö- 
pincérségébe keriiit, ahol kedvező sorsa 
az ő lét s jövendőjét is szépen meg
aranyozó szerelmetes párjával hozta 
egybe ez év elején.

M á té  Z s ig m o n d
1880-nak legelső napján Budapesten 

született, mig pályáját Szegednek ugyan
csak első üzletében, (1891) az Európa 
szállodában, Dancinger János föpincér 
mellett kezdte. Éthordóvá a temesvári 
Koronaherceg szállodában lett előlép
tetve, honnan több időre Dobsina, Ver- 
sec és Trencsén-Teplicre s több helyre, 
majd szobapincérnek a szabadkai Bá
rány szállodába ment. Jelenleg s hosz- 
szabb idő óta H.-M.-Vásárhelyi Nemzeti 
szállóban néhai Pinkova Tivadar fö
pincér kartársunk helyén működik.

L in d e n m a y e r  Já n o s  é s  c s a lá d ja  
lA »Fogadó« 4-ik számúból.)

Az ország szive megyéje, Pestben 
(Tétény) született, mig pályafutását a

5. szám.
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fővárosban. Nika Antal régi híres Hal
téri vendéglőjében kezdte. Mint boriin 
s éthordó: a Szikszay és Petánovics- 
éttermekben és több fővárosi s vidéki 
elsőrendű vendéglőben szerepelt, inig a 
szabadkai Bárány és a zom bori Elefánt 
szállodában (utóbbinak 3-ad éve fő- 
pincére) mint szoba- és főpincér 12 éve 
működik. Folytonos szorgalom és el
foglaltsága közben nem feledkezett meg 
a legfontosabb teendő, a családalapítás
ról sem. 1897-ben lépett boldog házas
ságra F ia u n n  Annával, F la u t in  Gjörgy 
apatini vendéglős leányával, mely há
zassága a minden családok nagy gon
dozójától eddig három kedves apróság
gal áldatott meg.

Hegedis Lajos, a „Csillagforrás" ki
tűnő tulajdonosáról, kinek Csillag-for
rás vize egy-kettőre győzte le a' Kris
tály-forrást és hasonló kis értékű többi 
ásványvizet — valamint alábbiakról kö
zelebbi számban emlékezünk meg.

Rémprecht János, „Korona" kávéház 
tulajdonos, Szegszárd.

Schodits Ferenc, Nagy szálló főpin
cére, Szegszárd.

Keiyeres Gyula, Debrecen vasúti ven
déglő.

WiilinqshofFer Károly és Krcc'már
Gyula, Miskolc vasúti vendéglő.

Nikora Gyula Bpest, Lukács-fürdő 
szálloda. — Csik József Bpest, Drexler 
étterem. — K'ech Antal Budapest.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

A farsangi tarka örömek februárja 
ami szerkesztőségünk re szomorú gyászt 
hozott. Gyászt, amelyet ereznünk annál 
nehezebben esik, mert sajtói arcunk 
leplezni kényszerül szivünk keserűségét; 
amit a hűséges munkatárs és jóbarát 
elvesztése okozott. Jákóy Józsefben, 
sajtónk és szakirodalmunk egyik ieg- 
jobbik munkását és meghitt jó bará
tunkat vesztettük el.

Kévésén, alig egy kis néhányan 
vagyunk e szakma neveltjei, akik szak- 
társadalmunk igaz ügyét a megfelelő 
készültség és szakismeretek bírásával 
ez utón szolgáljuk. A mi Jákóynk eme 
kis kevesek egyik jobbja volt. S ez a 
jó és kitűnő tehetség sincs már — 
elragadta közülünk a hideg téli halál.

Nagy a mi veszteségünk, amciy 
hasonló súlyosan érinti szakosztályunkat 
is, melynek közdolgát lelkesebb oda
adással és jobb tudással nálánál 
senkisem szolgálta. Cikkei, melyeket 
lapunk vezető és más helyén Bakonyi 
J. irói név alatt közölt, okiratai ennek; 
de nemcsak a sajtónál, a köztéren való 
aktivitásban is megfizethetetlen munka

erő volt. Ez a közreműködése egyéb
ként ismeretes az Orsz. P.-Egylet elő
munkálataiban, melyet a Szegedi P.- 
egyleti titkárságával kapcsolatban intézett 
az ő tágkörü tudásával és lelkiismeretes 
pontosággal. Eme munkája ezelőtt 4 
évvel, mig a mi sajtónkban való közre
működése 4 hó előtt szakadt télbe. 
Súlyos s tüdőbajjá fájult erős meghűlése 
ekkor lépett föl nagyobb mérvben, 
minek következtében vagy 6 hétre az 
Erzsébet szanatóriumba is felvétette 
magát. Mindez valamint szerető nővére 
gondos ápolása nem segített, — február 
hó 10-én a halotti szentségek felvétele 
után, ideális lelke megtért teremtőjéhez. 
Kedves halottunk, élete ifjú delén tragi
kus sorsot ért barátunk és munkatár
sunkat a pécsi nagy temető öreg 
ciprusainak árnyában helyezték örök 
nyugalomra. Legyen könnyű neki a 
hant, mely drága hamvait takarja.

Almanach-unk (Fogadó „Album"-a) 
szétküldése mint egy nagy nyomdai munka 
sürgős befejezése miatt a múltkor jelez
tük e bő végén, illetve március
ban, a farsang bezárulásával, kezdődik 
meg. Az első 'példányokat azok fogják 
kapni, akik megrendelésüket eddig esz
közölték.

A Magyar Orszácrs Pincér Eoyesület 
celji és létező1 e. (Közli: Gén-Kálmán) 
térszüke miatt a jövő számra maradt. 
— Jelen számunkból ugyancsak térsziike 
miatt maradt ki a ,,Konyha-művészet" 
rovat, a „Közrovás“-ból Máthé Lajos 
és T. P. közlései a Különf. Közi. s 
a Hétről-hétre. Ekamp Gy. Csóka vitéze.

Lapunk azon t. előfizetőit, akiknek 
mai lappal utalvány mellékeltetett, kér
jük, hogy előfizetésüket beküldeni szí
veskedjenek. — Ösmerőseinket és bará
tainkat kérjük, hogy lapunkat körükben 
szíveskedjenek terjeszteni.

Esküvő. Kaszás Lajos barátunk, a 
Muhr nagy vendéglő előnyösen ismert 
főpincére, szűk családi körben e hó 
17-én tartotta esküvőjét Eberhardt Katica 
kisasszonnyal, Eberhardt Antal budafoki 
pezsgőgyáros bájos leányával. A boldog 
pár az esküvő után nászúira kelt s a 
mézes napokat Fűimében és Velencében 
töltötte. Tiszta szerelmi frigyükön rózsás 
örömekkel teljes tartós boldogság 
legyen.

Prindl f s az Abbázia. A  Fogadó 3 - ik  szám á
nak a  P rin d l-ven d ég lö  ille tve  az  ..Abbázia*, 
megszűnési híradása ille tő  körökben  
egész k is  forrongást idézett. E  hirt m últ szá
ntunkban a való  tényállásnak m egfelelően m ó
dosítottuk. egyúttal m egnevezve s okalva  a fo r
rást is. m ely a P rin d l-ven d ég lö  esetleges meg
szűnését m integy következetesszerüleg vonta  
vo lna m aga után. S /ó v a l m i teljes világossá
got deríte ttünk a dologban, am it azonban P rin di 
szaktársunk vagy nem olvasott, vagy alaposan  
fé lreérte tt, am ennyiben ö csak m indezekután  
jön  a V . L .-b a n  annak a  kije lentésn ek a gon
do la tá ra , hogy az  A b b á z ia  m e g s z ű n é s i  h íve  
am ilyen,, cudar gonosz” , olyan „ostoba” is. H át, 
erre  m eg m i vagyunk félreértésben; m ert nem  
tudjuk , hogy t. laptársunk késett-e m eg a ka
landos színezetű cáfolással, vagy hogy —

Prin d i szaktársunk m iért h ú b o ro d o sk o d ik  a te l
jesen reconipensált A bbázia  m iatt . . .

Varmepyti hirt k. Vasvármegycben 
máma egész kuruc világ van, mint a 
„Szombathelyi Újság" legutóbbi száma 
is Írja, amiből egyébként mi egy minket 
is nagyon közelről érintő hírről érte
sülünk. Azon alkalomból ugyanis, hogy 
a szombathelyi szűnt szabadelvű-párt 
lapját, a „Vasvármegyé“-t egy konzor
cium megvette, a lap szerkesztője, a 
volt „Vas” szerkesztője Lingauer Albin, 
a „Szabaria“ szálló (és vasúti ven
déglő) tulajdonosa, Haintzman János 
kitűnő szaktársunk veje lett. Az a 
körülmény, hogy a „V—e“ jelenlegi 
szerkesztője a ..Szabáriá**-nak is volt 
igazgatója s igy fél-vérbeli szaktársunk, 
ama hitet kelti bennünk, hogy ezután 
„Vasvármegye” és vasbeli szaktársaink 
érdekei is közelebb kerülnek egy 
máshoz . . .

Harkulesfürdő uj gazdája, a kincstár 
— mint közelebb irtuk — a szállodákat 
és egyes éttermeket bérbe fogja adni. 
mig a fürdő a kincstár kezelésében 
marad. A bérbeadásra vonatkozó mun
kálatok egyébként már befejeztettek s e 
szerint a „Fercnc-József**-, „Rezső"-, 
„Ferenc"-, „Stefánia”- és „Erzsébet” 
szállodák teljes felszereléssel együtt s 
lehetőleg külön-külön, inindazáltal úgy 
fognak kiadatni, hogy a két elsőrangú 
„Ferenc-József” és „Rezső‘ -száIlodák 
ne egy és ugyanazon bérlő kezébe 
kerüljenek. A bérbeadás versenytárgya
lás utján történik s az erre vonatkozó 
hirdetmények legközelebb megjelennek.

Sze e’emböl P o l lá k  Adolf, " az And- 
rássy-uti kávéliáz ifjú tulajdonosa a múlt 
héten öngyilkosi célból meglőtte magát. 
Szerencsére azonban terve nem sikerült, 
mert a golyó csak jelentéktelenül sér
tette meg. Mint értesülünk, elkesere
dését a mélyen érzők fátuma: a szere
lem okozta.

A győri „Royai." Mint utólag vesz- 
sziik örvendetes hírül, a győri uj, 
díszes „Royai” fogadónak csak a 
másod- és harmadik emeletét pusztította 
el teljesen a borzasztó tüzveszedelein, 
mig a földszint és első emeleti részt 
megkímélte, bár a hosszú tűz s az ol
tási munkálatok itt is nagy kárt tettek. 
A biztositó társaság kiküldöttei a becs
lést f. hó 24-én fejezték be, s ugyan 
ez időre a megégett épület uj tervrajza 
is elkészült. A szálloda teljes fölépülése 
a tervek szerint rövid időn belül fog 
befejeződni.

Kontárkodás. A „M. V'. K. 1.” nevű 
szaklap, melynek szerkesztői a mi szak
iparunkat illető ismeretekben tudvalé
vőén annyi járatosággal vannak, mint 
a tyuk az ábécében, egy m. havi szá
mában ismét bele kontárkodott oly do
logba, amihez ő nem éri. Azzal külön
ben. hogy a „Bpesti Kocsin. Ipartársu
lata és a „Mope“-t a 21-iki együttes 
báljuk miatt az ö ismert „noblesse“  (?)
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szokása szerint (?) megerkölcsi-regul- 
lázni akarta, valójában a „Bpesti Száll. 
Vend. és Kocsin. Ipartársulata" és a 
„Bpesti P.-egylet" némely tagját (a 
komoly s müveit rész komolyan úgy 
sem veszi) óhajtá bele heccelni. Hogy 
mi célja van e hecce léssel, azt e kontár 
szaksajtó maga sem tudja; csak épen 
hogy egyet rugdalózott. Ha egyébként 
az "volt a céljában, hogy a mi szak
osztályunkban keltsen ismét egy kis 
széthúzást, egyenetlenséget, hát ez na
gyon okos tett tőle. mert igy itt is, ott 
is" teljesen és mielőbb kiismerik kontár 
voltát; aminek aztán az lesz az ered
ménye, hogy öt fogják a mi hazánk 
tájairól mielőbb örökre kirugdalózni.

Kiránduló. A „Bpesti Kocsmárosok 
Ipartársulata“ febr. hó 15-én kellemes 
kirándulást eszközölt Budafokra, ahova 
az előnyösen ismert G ru b e r  J .  é s  F ia  
bornagykereskedö cég hívta meg egy 
kis barátságos kóstolóra. 80— 100-ra 
számítottak, de 350-nél is többen men
tek, kik közül azonban é h e s -s z o m ja s  ki 
se maradt, mert a 100-ra terített gazdag 
asztal — mint Krisztus urunk 7 árpa 
kenyere — mindenkit megfelelően ki
elégített. Fel köszöntőket mondtak: S p r in 
g e r  J. elnök a vendéglátó cégre, T ö rö k  
Lac; (m. társunk) G r u b e r Józsefre (a 
Miksa-utcai derék Bableves csárdásra) 
és G á li J. Sz.-László-utcai vendéglős az 
ozsonnázó kompániára.

—  A Budapesti Központi Te jcsarn tk  Szövet
kezet palackjai A  K özponti Te jcsarn ok pa
lackjait az utóbbi időben igen sűrűn felhasz
ná lják  egyes kereskedők a rra , hogy nem  a  
tejcsarnoktól eredő áru jo kn ak  olcsó és hatásos 
rek lám ot szerezzenek. Legutóbb a  következő  
kereskedőket büntették meg azért, m ert a 
K özponti T e jcsarn ok palackjaiban hoztak  for
galom ba nem a K özponti Te jcsarn októ l eredő 
te je t : Sachs Lajos  füszerkereskedöt (V I. R évai- 
utca 14.1 védjegybitorlásért 2 00  korona b ir
ságra. az  ügyvédi költségek m egtérítésére; 
.Vláthé T am ás  fűszer és csem egekereskedőt 
( V I I .  D am jan ich -u tca  30.) védjegybitorlásért 
200 korona birságra és 25  korona ügyvédi 
költség m egtérítésére: Ledner B ernát fűszer- 
kereskedőt íV ll.  A kácfa-utca) 2Un korona b ir
ságra. 5 0  korona ügyvédi költség m egtéríté
sére; H o rvay  József tejnagvkereskedöt (V .  
Báthory-u tca  22 . i védjegybitorlásért 400  korona  
birságra, 3 10  korona ügyvédi költség m egtérí
tésére. Az itt felsorolt kereskedőket egyúttal 
kötelezték a rra , hogy az  egyes íté le te t egyes 
napilapokban tegyék’közzé. S c lilesinger H enrik  
ócska üveg kereskedőt (V il i .  Lu ther-u tca  3 .) 
tu lajdon e lem i kihágás m iatt, az enyhítő  kö
rü lm ények figye lem b evéte lével 50  korona  b ir 
ságra s a felm erü lt ügyvédi költségek m egíté
lésére ítéltek. Kötelezték továbbá, hogy a  nála  
iefoglalt K. T .  (a  Közpon ti T e jcsarn o k  vé d -  
jegye) jegyű 3 38  darab  palackot visszaadja.

Gyászrovat. Szombathelyen, mint 
részvéttel értesülünk W c b er Károly is
mert föpincér kartársunk édes atyja, 
W e b er Károly első hentesüzlet tulaj
donos s a város tekintélyes és köztisz
teletben álló polgára febr. hó 12-én 
elhalálozott. Az elhunytnak rendkívül 
impozáns temetésén a város előkelő 
notabilitásai, a tűzoltó egylet — mely
nek parancsnoka volt, a mészáros

hentes és vendéglősök testületileg s a 
vidékről is igen nagy számban jelentek 
meg. Koszorúkat sok számosán, köztük 
több vendéglős küldött a megboldogult 
ravatalára.

Egy piszkos lap" bojkotálása.
Közelebbi számunkban „ P is z k o s  la p u 

címen mi is megemlékeztünk ama saj
nos, legjobban legelterjedtebb s magát 
m a g y a r  é lc la p n a k  nevező „Borsszem 
Jankódról, mely a magyar érzületet 
(a hűséges nagy támogatás fejében) kö
vetkezetesen pellengére állította. Ez 
istentelenségében végre annyira ment, 
hogy egy múlt számában a legnagyobb 
magyart, K o s s u th  L a jo s t , „nagy izgat
nak gunynevezte el. Mit érdemel az 
olyan szenny-sajtó, amelyben egy his
tóriai és dicső múltú nemzetnek leg
szentebben őrzött kegyelete hasonló 
pimasz módon van kipellengérezve és 
vérig sértve?!

Az otrombaságában végletekig menő 
piszkos lapnak e lelketlen támadása 
azonban ezúttal vesztét okozta. A ma
gyar érdekek hű őrtállója és legelter
jedtebb napisajtó, a „ M a g y a ro rs zá g "  
ugyanis azon nyomban akcióba lépett 
és hazafias soraira napről-napra töme
gesen intézték hozzá: Társaskörök, 
Kaszinók stb. kávés és vendéglősök a 
B . J . kitiltásáról szóló- határozatukat, 
melyek a M — g  újdonság híreiben ugyan
csak mindennap leközöltettek. A M a 
g y a r o r s z á g  ezen híreiben volt olvasható 
a F o g a d ó  előfizetőinek múltkori felhívá
sunkra beküldött kitiltó nyilatkozatai is, 
amivel nemcsak a „Fogadó" komoly 
sajtói munkássága, de a mi derék elő
fizető közönségünk hazafias ténye is 
fényesen dokumentálva lett. Hazafias 
kávéháztulajdonos előfizetőinket s azon 
vendéglős szaktársainkat, akik a B . J .  
piszkos tényéről eddig elfoglaltságuk 
miatt nem vehettek tudomást, fenti kö • 
rülménynél és ismételten is felhívjuk a 
minden magyar érzését durván sértő 
B . J . - ő  boykotálása és ez esetnek la
punkkal való közlésére, melyet mind
annyiszor nemcsak a F o g a d ó  hoz nyil
vánosságra, de közlés végett az ezen 
nemes ügy élén álló „Magyarország"- 
nak is átszolgáltatunk.

A „Borszem Jankót'1 eddig elsőnek 
M o ln á r  Sándor, a budapesti „Orient" 
szálloda tulajdonosa, a mind magyar
ság, mind szakavatottságban kiváló 
szaktársunk értesítette lapunkat, hogy a 
B. J-ót üzletéből a durva sértésre azon
nal kitiltotta. Hasonlóan járt el M o ln á r  
Zsigmond, a komáromi „Sport kávé- 
ház" derék gazdája, aki ezt a követ
kező sorokban hozta szerkesztőségünk 
tudomására:

T iszte le tte l értesítem , hogy a  „Borsszem  
Jankó" c ím ű „P iszkos lap“ -o t, m elynek eddig  
rendes e lőfizető je  vo ltam , üzletem ből k iküszö
böltem  s a piszkos la p  szerkesztőségétől k i

kértem  m agam nak, hogy tovább kü ld jék . T iszta  
szívből kívánom , hogy szaktársaim  követnék  
e kötelességszerü e ljárást s d o bnák m ind  az 
öt m eg ille tő  szem étdom bra . . .

K n a p p é  János, Budapest egyik leg
nagyobb kávéházának kitűnő tulajdo
nosa szintén hasonló levélben tudatta 
velünk az üzletében m e g é g e te tt  p i s z k o s  
la p  k i t i l tá sá t. Knappé szaktársunk a kö
vetendő eljárást ezenkívül a „Budapesti 
Kávésipartársulat" egy múlt heti esti 
találkozásán is szóba hozta, ami való
színűleg az Ipartársulat közelebbi köz
gyűlés napirendjére is kerül.

D. K. pécsi levelezőnk a „Royal" 
kávéházból a következőket irta szer
kesztőségünknek :

A  f l . J .  cudarszellem ü „M e m e n tó “ c im ü vers-  
fércelm énye m in t m indenütt, n á lunk is nagy  
felháborodást keltett. S zerete tt fő nökünk K á 
d á r  István u r  nem csak vendégeink k ívánsá
gára , de  saját jó  érzéséből k ifo lyó lag  is azon
nal k itilto tta  a piszkos lapot a  „R oyal“ kávé
házból. Lesz  m ég igen sok hazafias kávéliáz  
tu lajdonos, ak i ezt a d erék  do lgot m egcse- 
lekszi . • .

G o d t Ignác, a marosvásárhelyi „Fehér 
ló" szálló tulajdonosa a következő 
hazafias és velős sorokat intézte szer
kesztőnknek :

B. lap jában  m egjelent a '  „P iszkos lap“  cim ü  
cikket tudom ásul vettem  s hazafiu i érze lm e im 
ben fö lháborodva a  s z e n n y e l  m e g r a k o tt  p i s z 
k o s  n y o m ta tv á n y t  egyszer és m in d en ko rra  k i
küszöböltem  ü z le tem ből. K érem  ezt tudom ásul 
v e n n i!

A „Magyarország“-hoz m. lapunkban 
említetteken kivül a B .  J - ó t bojkotáló 
nyilatkozatok a következők érkeztek:

„T o rn a lly a i K aszinó" — , a  H arisbazárban  
lévő „ M o ln á r  kávéház“  tu la jdonosa — , K er
tész R . a „D am jan ich " k ávéh áztu la jd o n o sa  — , 
„V á li kaszinó" , „E perjes i Jogász T e s tü le t"

, „M átésza lka i T isztv ise lő i T á rsaskö r"  
a  p isk ite lep i „P o lgári o lvasókör1, — , pécsi 
jo g akad ém ia  „O lvasókör" , F iirth  L . a 
„P h ilad e lp h ia  kávéház" tu la jdonosa Budán  — , 
„H o m o ró d -o k lán d i O lvasó "  és „Z o m b o ri Ip a 
ros K ö r*  , „K isvárda i K asz in ó -E g y le t"  — , 
Csontos G yu la , a  lugosi ,-K on kord ia  szálló"  
tu la jdonosa — , i2  pé ldány a ven d é g lő -é s  ká 
véházból is k itilto tta ) — , Fe llegi E d e  az  „E le 
vátor" kávéház tu la jdonosa Budapest , M o l
nár S ándo r az  „O rie n t"  tu lajdonosa Budapest 
(F ogadó )  — , M o ln á r  Zs igm on d „S port kávé 
ház" tú l. Kom árom  i F o g a d ó ) - , K napp é Já
nos „ E lité "  kávéház tu la jdona B udap est tF o 
g a d ó )  — , „M arosvásárhely i re f. ifj. O lvasó  
E g y le t"  - , „Ih arosberénvi K asz in ó " , K ohn  
Fü íöp  „Terézváro s i nagykávéh áz" tu la jdona  
Budapest — , „G yu la feh érv ári K eresk .- és 
„N agybán yai P o lg . O lvasókör, —  „N agysinki 
(N ag y -K ü kü llö  m ) N em zeti" . —  Budapesti I. 
kér, „K risz tin a -kö ru ti"  és M a k ó i u rikaszinó", 
L ibetbán yai „M ag yar K ö r" , —  K ád ár István  
a pécsi „R oyal kávéház" tu la jdonosa iF ogadó \, 
—  T ó th  J. „S zéch en y i" kávés, —  G o d t Ignác  
a  n i.-vásarhely i „F eh ér Ió “  szá lló  tu lajdonosa  
(F ogadó ).

Lapunk poéta munkatársa, L o b e --  
m a y e r  József a „Mementó" cimü vers- 
fércelményre ugyancsak a jogos fel
háborodás hangján irt négy strófás 
verset, melyből az elsőt itt közöljük: 

M ily e n  a  fa, o lyan  a gyüm ölcse,
D udván  nem  te rem het édes körte,
M ily e n  szennyujság a Borsszem  Jankó, 
Abban  épen o ly  szenny o lvasható —  
M ily e n  lehet itt iró  s k ia d ó ! ?
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ÜZLETI HÍREINK.

Előfizetési és egyéb dijakat a Fogadó 
részére fölvenni a fővárosban T ö r ö k  
László munkatársunkon kívül senki sincs 
jogosítva.

Szálló vétel. W it tm a n n  Károly elő
nyösen ösmert szaktársunk, a szabadkai 
Nemzeti szállodának hosszú időn át 
volt tulajdonosa Aradon a régi jónevii 
Nádor szálló épületét 105 ezer írtért 
megvette. A szállói üzletet egyúttal 
P o s k e s z  J; vendéglősnek adta ki bérbe.

A régi jó . . . Budapesten az And- 
rássy-uti volt „Budapest", de utóbb 
„Corsó“-ra keresztelt kávéházat R e in i fz  
Béla vette át. A szolid alapon működő 
uj kávés szaktársunk ez alkalommal a 
r é g i  j ó -1 tartván célszerűnek, az üzlet 
régi címét vette fel s újból „Budapest" 
címen nyitotta meg.

T év js  p u ly k u A  f i í ó d o s i  n a g y  k o c sm a .)  M  la
p unk „P á lyáza to k , bérle tek" rovatáb an  lett 
közö lve  a  m ó ilo s i n a g y  k o csm a  bérlete is. 
m elyet közlésre  a  H iv a ta lo s  K ö z lö n y -b ő i vet
tünk át. M o st, m in t utólagosan értesülünk, 
erre  nézve tévedés á ll fönt, am ennyiben n a g y  
k o c sm a  néven az o ttan i „Zág ráb  szá llo d a" is
m eretes, am e lyn ek  ism ert s köztiszteletben  
á lló  tu la jdonosa W in k le r  M ik ló s  szaktársunk. 
Ennélfogva v a g y a  H iva ta los  K özlöny is ennek  
nyom án a m i la p u n k  isi tévedett, vagy egy
szerűen a  bérle t-h ird e tés  esetleg egy' ottani 
m ás je len ték te len  k is  kocsm ára vonatkozhatik .

Uj vendéglős. B o c k  Ferenc előnyösen 
ismert szaktársunk, utóbb a pécsi „Ná
dor" szálló kávéházának hosszú időn 
át volt főpincére, Pöstyénben Bokros 
János testvérbátyjának jó hírnevű ven
déglőjét az év elején vette át és azt 
saját kezelésébe vette. Uj vendéglős 
szaktársunknak szívből kívánunk sok 
szerencsét!

Uj kávé ház Budapesten az Aréna-ut 
és István-ut sarkán, a Lónyay kávéház 
mellett Á r v a y  Ottó Ede ismert kávés 
nagyobb szabású kávéházat rendezett 
be s azt „Udvari grand kávéház" címen 
február 19-én nyitotta meg.

Pécsett az uj sörgyári „Abbázia" 
nagyvendéglöt, mely Pécs és környé
kének egyik legszebb kirándulóhelyét 
képezi, H o r v á th  Mihály szaktársunk, az 
ottani „Pannónia" mulató bérlője vette 
át. Az uj sörgyár, illetve a vendéglőnél 
a személyvonatoknak is megállóhelye van.

Uj ctemegés és hentes. Ami „Utra- 
való“-s H o r v á th  Mihályunknak uj kö
vetője akadt, oly különbséggel ugyan, 
hogy nem ö maga, hanem derék nöcs- 
kéje való a mi szakmánkból. A hozzánk 
ekként igen közeli uj hentes- és cse
megeüzlet tulajdonosa Z r a im k a  Gyula, 
akinek L a k a to s  Gyula vendéglős szak
társunk bájos nővérével való egybeke
lését a m. lapunk közölte s aki az üz
letét VIII., Főherceg Sándor-utca 25. 
sz. alatt nyitotta meg. Hentesáru ké
szítményét szaktársainknak is melegen 
ajánljuk.

Temesvárt — mint egy utolsó múlt 
évi számunkban jeleztük — a Délvidéki

Kaszinó (Erzsébetvárosi) uj palotájában 
a nagyszabású és fényesen berendezett 
kávéházat R é m y  Miklós vette át.

Kioszk átvétel. Győrben a Máday F. 
által hosszú időn át birt sététéri Kiosz
kot B o r o s Lajos ismert vendéglős szak
társunk megvette. Az előkelő üzlet 
amily kitűnő gazdát, Győr városa ép 
oly derék polgárt nyert az uj tulajdo
nosban.

Vendégfogadó átvétel. F e n r ic h  Lajos 
ismert pécsi vendéglős ugyanott a Sik
lósi-utca végén levő István király be
szálló nagyvendéglöt megvette ’s azt 
saját kezelésébe január elsejével vette 
át. Sok jő ösmerősei Fanrich szaktár- 
sunkat igen gyakran keresik föl.

Schlögl Ferenc utóbb a szombathelyi 
Szabária kávéház volt főpincére Tarosa
in rd ön az „Égősi“-féle vendéglőt e 
hó elejével átvette.

Györden a Stach-féle központi kávé
házat közelebb M a r o s fy  Dezső vette át, 
aki azt tovább „Petőfi kávéház" címen 
vezeti.

Kávehiz átvétel. A pécsi „Balaton" 
kávéházat, melynek utóbbi tulajdonosa 
L u k á c s  Sándor szaktársunk volt (s me
lyei sikeresen kijönni eddig egy kávés 
sem volt képes) ezúttal egy pécsi ipa
rosokból álló 10 tagú Részvénytársaság 
vette át. Az üzletvezető és föpincéri 
állást K u m m e lb e r g  Mihály ismert kar
társunk foglalta el.

Sárospatakon K le in  Albert egy, a mai 
kor ízlésének megfelelő, csinos kávé
házat rendezett be s azt „Központi" 
címen nyitotta meg.

Heivváltozisok. B u d a p e s tü l  S ze r t’d y  János a 
budai M a rg itp a rk -ven d ég lö  föp incéri állását 
tö lti be. A Bódé) kávéház I le h e l  M ih á ly  föpin
céri á llását F cttich  G y u la  fogla lta  el. >'cfiul- 
l lie is  János a lukácsfürdő i nagyszálló  föpincéri 
állását tö lti be. Budapest ( A fopc  helveszk. 
je lentése) K le n n e r  J á n o s  a V a jdahuuyad  kávé -  
ház főp. állását és S zo m m e r  M ih á ly  a Ladányi 
étterem  főp. á llásá t fogla lta  el. A  M a g yar  
színház káv. föpincéri áliás . N a g y  B éla  s az 
újpesti B rück vendéglő főp. B ö le c  István  
tö ltik  be. P á s z to r  E n d re  Szabadkán az 
Otthon kávéliáz főp. á llását tö ltötte  be. T a tán  
a S zarvas-vendéglő  főp. állását V arga  G y ö rg y  
fogla lta  el. —  G yőrben a  R oyal kávéh. regg. 
fizetőp. állását K őim  Ig n á c  fogla lta  el. T o rm a  
Lajos Pápán  az  O tthon kávéházban fizetőp. 
állást nyert.

P a n c so v á n  a VVeisz szálló  főp. á llását M a l
te r  József, a  H ungária szá llodát T a b u k  János 
m íg a „K o rzó "  kávéház föpincéri á llásá t b e im 
re/; K áro ly  tö ltik  be. Versecen  a kereskedelm i 
k ö r fizetőp. á llását B a s tiu s  K á ro ly  tö lti be. Az  
l ir ik a s z in ó  vendéglőben K in in  István éth állást 
nyert. F e h ér tem p lo m b a n  a H a lle r-fé le  szálló  
föp. állását S ú ly o m  G yö rgy szaktársunk s a 
„K özponti kávéház" fizetőp. á llását F lu tlo ri 
Antal tö ltik  be. Becsváros vendéglőben ni. éth. 
M ito se v its  P á l m űköd ik , / .o m b o lyá n  a Zem clka  
nagy vendégfogadó főp. á llását R c i f  János és 
a  K o lin  szá llodait R im se h n e id c r  M á tyás tö ltik  
be. Ú jv idéken  a  M a y e r nagyszálló főp. állását 
K o vá cs  János s a  szobaföpincérit B ó lh  János 
tö ltik  be. M in t  éth F eke te  V ince m űködik. Az  
E rzsébet szálló  főportási állását V clker  Sándor  
fogla lta  el. M akém  a Korona szá lló  fóp. á l lá 
sát K e m é n y  B é la  és N a g y k ik  in d á n  a Városi 
szálló  föp. á llásá t H o rv á th  József fog la lták  el.

PÁLYÁZATOK. SÉRLErEK
A Mope m últ szám unkban  m egjelent pá lya- 

. ati h irdetm ény uto lsó sorában a  v o lt ü g y n ö k  
n e m  p á ly á zh a t  nem szója kim aradt, m it ezen
nel he lyreigazítunk.

Palyazat vasúti vendéglőre A Máv. 
Kaposvár állomásán lévő v a s ú t i  v e n 
d é g lő  1905. juüus hó '-töl kezdődő 5 
évre bérbeadatik. Az I.. II. és III. oszt. 
éttermek stb. szükséges helyiségből 
álló vendéglőre pályázni óhajtók a kor. 
bélyeggel ellátott s kellően felszerelt 
ajánlatukat 1 9 0 5 . m á r c iu s  h ó  2 0 .  d é li  
1 2  ó r á ig  a Máv. Zágrábi üzletvezetö- 
ségéhez (Üzletvezetőségi palota) küldjék 
be. Bánatpénz, 800 korona, a benyúj
tás előtt 24 órával nevezett C . \'. 
gyiijtöpénztáránál teendő le, illetve kül
dendő be. A z  ü z ld w z c lő s é g .

A Bpest Ferencváros állomási ven
déglő 1905. szept. hó 1 -töl 5 egymás
utáni évre bérbeadatik.. Pályázati aján
latok a Máv. bpest-jobbparti nzletve- 
zetőségéhez, VIII., K.-Kerepesi-ut nyúj
tandók he, á p r i lis  3 . </. c . 1 2  ó rá ig . 
Bánatpénz — 200 kor. — ápr. 1. d. e. 
12 óráig leendő le.

Zalaegerszegen az ipartestületi szálló 
egytől 3 évi kezelésre kiadatik. Aján
latok m á rc iu s  6 - ig  az ipartestület el
nökségéhez intézendök.

HÉTRŐL HÉTRE.
j f í z i  kérdezik . ..

A z t  k é rd e z ik  m i  a  ba jom ,
M ié r t s á p a d t a z  én  a rco m  ?
S e m  m o n d o m  m e g , a t tó l  fé lv e .
H á th a  k in e v e tn e k  é r te  . . .

.N evetnének  é r te  tudom .
N e m  é r t ik  a :  én  b á n a to m ;
M e ly n e k  jo b b  h a  e ltem etve ,
V an b ú s  s z iv e m  k ö zep éb e  . . .

f a l s a d  J á n o s

Mtogréf-lepekal és tantálét SSl 
Siltapigrapti-tekercsek
B E R K O V IT S  K Á R O L Y  S o ks zo ro s itó -k é s zü -  
lékek , H e k to g rá p h -ra k t ir  Budap est, V I I. ,  S ip -  

utca  1 1 . szám .

Szerkesztői üzenetek.
T. G. M -v. hely A farsangi nagy anyaghal

m az m iatt jövő  szám ban „közro va tik". Levél 
megy.

B. szí kiró. S z a k ir á s  és v ersírá s  is más. Ön  
a verset s za k sze r iile g ,  szakcikkét m eg vers-  
sze rü le g  irja . Jó önm aga is lá thatja , hogy ez 
össze, sem m iként sem egyezik.

L. J Debrecen. Csönd !
Sch. K. Újvidék. — G yő r, Royal szálloda.

M L Kolazsvár A k ö z  rovására eső eseteknél 
testületi m ód és nem egy szem élybeni meg
nyilatkozás szükséges. A z  ön levele különben  
szem ély i- és nem  k ö z ü g y  védelem . Szem élyes
kedéssel pedig a m i la p u n k  nem  fog la lkozik . 
— T ö b b ekn ek  —  válasz, t é r s z ü k  m ia t t  jövő  
szám ban megy.

Kávéházi és vendéglői berendezési, 
alpacca és diinaezüs! árut vesz s eled

B r a u n ,  S l p - u t c a  1 4 .
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KIS HIRDETÉSEK
A  ,.F o g a d ó“ p o s tá ja .

HELYESZKÖZLO,

>ci jegekben

ird-tés köz- 
tőinknek tfc.r. 
küldhet k.

Eladó szálloda.
M arosvásárhelyt a "K özpon ti szá Iloda« uj 
diszes nagy é lte re m , 15 fényes b e ren d e
zésű szoba, kocsi és om n ib u s z  lo v a k k a l,  
40  ló ra  is tá lló  stb. berendezéssel e ladó. 
Érte kezh e tn i Páncél György szá llodássa l.

Harminchat
éve fe n n á lló  40 ezer lakossa l b iró  szab k ir. 
n ag y  kereskedő város jó n evü  k á v é h á z i ü z 
le te  8 8  fo rin t á tlagos n ap ifo rgalom  —  1080  
fo rin t h ázbér m e lle tt  2 8 0 0  fo rin tért átcdó. 
A z ü z le th ez  k ies  n y á r i h e ly iség  ta rto z ik . 2 -6 .

Bérbeadó, esetleg eledé szállódé.
R im aszo m b atb an  a  vasú ti á llom ás  
m elle tt e g y  ú jo n n an  é p ü lt szá llo d a  

b é r b e  v e h e t ő ,
esetleg 16.000 k o r . készp én zze l m eg
v ásáro lh a tó . Varga Lajos R im aszo m b at.

Kártya-tisztitás !
Y l'e isz  Á b r a h á m

v e g y é s z e t i  k á r t y a t i s z t i t ó

Budapest. V i li. .  B erzsenyi-utca 4 . szám .

Szeme ̂ elváltozásoknál a t. vendéglős, kávés és tö- 
ncér u'ak figyelmébe a - Fogadó- liidyeszkiizlöjctajánl- 

: ezúton rendéit syZkszemélyzot elhelyezése díjtalan.

Házasság. Jó  m enete lü  v e n d ég lő ve l b iró  
ifjú ,  csinos vendéglős, m egfe le lő  h o zo m á n y 
n ya l, jó  vendég lösházbó l v a ló  le á n y t ó h a jt  
nőül venni. Arcképes a já n la to k  D . J .«  c ím en  
e lap  leve le ive l ké re tn e k . T i to k ta r tá s  b iz to 
s ítv a . _______ _________________ 6 — 6

Lúgoson
a „ P á v a  s z á l l o d a  * m e ly  é t t e r e m ,  k á v é 
h á z ,  t ö b b  m e l l é k h e l y i s é g  é s  11 v e n d é g 
s z o b á v a l  re n d e lk ezik , j ó k a r a  é s  t e l j e s  
b e r e n d e z é s s e l  e ladó. B őveb b fe lv ilág o s ítás t  
n y ú jt  l ’o l i t z e r  S á m u e l  s z .  t u l a j d o n o s .

Ismert, reprezentá ló  k ü lse jű  föp incér, a k i az 
u tazó  v i lá g o t  is egészen  és szem élyesen  
ism eri, m egfe le lő  é tte rm i föo incéri á llá s ra  
a já n lk o z ik .

Képzeli és in te llig en s  f ia ta l é thord ó  hasonló , 
v ag y  300 ko ro n á v a l m eg fe le lő  föp incéri á l
lásra  p á ly á z ik . —  Ism ert m eg b ízhatósága  
fo ly tá n  f ize tö p in cérn ek  is  a já n lh a tó .

Kávéházi föpincér k iseb b  ó v a d é k k a l, eset
leg reggeli fize tö p in céri, v a g y  jo b b  segéd- 
p incéri á llá s  betö ltésére a já n lk o z ik .

Állást keresők tartózkodóii helyűk pontos cinét elő
jegyzés végett kéretnek beküldeni." A »F»gadÓS«Csakis 
ismerős szakegyéneket helyeszkőzöl.

Magyar Paizs s’ ' rk°‘S ’ r r kl,a,a,:
A  M agyar Paizs erős szók im ongó , fü ggetlen  

h e tila p ; m a g y a r ip a rt h on i te rm é k e t véd, 
m igyar szellemet fe rjeszt minden térén. Év i 
á ra  4  k o r (Lego lcsó bb  la p .)  sze rk e s ztik  : 
B orbély György ta n á r  és H orváth  L a jo s  Z a la 
egerszegen.

1 k ia d ó h iv a ta l Kaposvár. Zerge-utca 17. 
Somojyvármegye és a  szomstedos vármegyék
legked ve lteb b  és leg jo b b an  s zerkesztő it heti
lapja. M e g je le n ik  m inden  vasárnap. Előfizetési 
d íj: E g y  évre 8, fé lév re  4 és neg yed évre  2 k

Szombathelyi Újság kiad 0h. Széchenyi-*ér 2.
Vas- és Zdavárm egye egye tlen  keresztény kalh. 
iránya és legolvascttabó .politikai hetilap ja '.
M e g je le n jk  vasárn a p o n k é n t le g a láb b  12 o l
d a ln y i terjed e lem b en . Á ra  egész é v r e lO k d r .  
H ird e tés i á ra k  m érséke ltek . A  Srom bathriyi 
Ujsá : -o t ta n ító k  és fö ld m iv e lö  g a z d á k  (! kor. 
kedvezm ényes áron ren d e lh e tik  m eg.

ÜZLETEK VETELE és ELADÁSA
Az ezen rovatban közölt hirdetések (elailásgk kizá
rólag lapunk ki.-nli hivatalában vannak összekötte
tésben s  azokról fö lv iliszsitást csak is a komoly

Hasznos vásár 50 .000 lakossa l b iró  v á ro s 
ban egy k é t  é p ü le tb ő l á lló  és k é t p iac , k é t  
utcára-"szo lg á ló  ház jó m e n e tü  vendéglővel, 
b — 10 szobával e lad ó . V é te lh e z  6 0 0 0  fo rin t  
szükséges.

i  zállcda, a lfö ld i n agy váro sb an , régi jó n e v ü  
és n ag y  fo rg a lo m m al e lad ó . V é te lh e z  12 ezer 
k o ro n a  készpénz s zü k s é g e lte tik . É v i bér 
5600 korona.

Erdélyi nagyváros e lső ran g ú  s zá llo d á ja , é tte 
rem , k á v é h á z , 30  szo b a  és a z  összes fe ls ze 
reléssel, (6  é v ig  ta rtó  b é r le t’e l)  e lad ó . E ladási 
á r  32000 ko ro n a . É v i b ér 11 eze r  ko ro n a .

Vendég ö a fő váro s  jó  he lyén , jó  m en ette l, 
családi kö rü lm é n y e k  m ia t t  e lad ó . E lad ás i ár 
250U fo rin t,

Vidéki nagyvárosok e g y ik  le g e lő ke lő b b  k á v é 
ház i üz le te  —  n a g y  fo rg a lo m m a l 14.000  
f rt  készpénzzel á tveh e tő . ( A lk a lm iv é te l )

Budapest leg jo b b  p o n tjá n  n ag y  fo rg a lm as  
u tca és té rre  n y íló  jó  m enetű  sarokvendég iö , 
családi kö rü lm é n y e k  m ia tt  e lad ó . 400 0 — 5000
k o r. szükséges az  á tv é te lk e z .  2 4.

Alföld e g y ik  n ag y  v á ro s á n a k  le g é lén keb b  
h e lyén , jó  fo rg a lm ú  és ú jonnan  b eren d e ze tt  
vendég lő , kerthe ly iséggel m ás ü z le t  m ia tt  
eladó . V é t e lá r :  4 0 0 0  ko ro n a . 3 - 3 .

t e k t i n l i l
H í r !

5b. B ilh rd « e re lő  és B illardaszta- 
los. E lv á lla l m inden  e s z a k m á b a  v á g ó  m u n k á 
k a t ,  u g y s z in te  á ta la k ítá s o k a t  a legm odernebb  

m ódszer s z e r in t  Á ra k  ju tá n y o s a k .

Eladó kávéház.
A  k o m áro m i Jackliny "H a zá m  kávéh áz«  uj 
renoválás  s berendezéssel (e leg án s  s z e p a 
r á l ,  n ag y  szo b ás - és s zem élyze ti lakással, 
ü z le ttő l va ló  v issza lépés mifett jutányosán  
átadó. E ladási á r 5000, h ázbér 850  frt . 1 — 6.

homáromban
a Ferenc József ra k p a rti jó n evü  > Aranyhordó»  
fogadó 15 kényelm es, szép szoba, n a g y - és 
k is  é tte rem , sőrcsarnok. nagy nyári ke rt és 
berendezéssel eladó. A  t ízezer fo rin t értékű  
ü z le t á tvé te léh ez  5  S e z e r fo - in t  szükséges. 
M egegyezés F ritz  Pál szá lló  és fé n y ird a  tu 
la jdonossal.

Étterem bérbeadás.
Nagyváradon az újonnan épült „Pannónia" szálloda ét

terme. télikertje és sörháza b érb ea d ó .
Értekezni lehet:

ifj. Guttmann József tulajdonosnál
H a g y v á ra d .

g e v *

X  Fog

Házasság céljából in te llig en s  és e lő ke lő  üz
le tb en  m űkö d ő  csinos föp in cér m eg le tt ha
jad o n  vagy özvegygyei szeretne ism eretsége  
k ö tn i.  L e v e le k  "S z ig o rú  d iskréc ió«  a la t t  a  
» F o g a d ó d h o z  kére tn e k . 2 — 5.

Elegáns káveház a lfö ld i n agy váro sb an , 5  
éves bérle t. 3  szá llo d a i szoba és kim utath ató  
3 2 — 3 5 . f r t  napi bevéte llé1, m ás ü z le t m ia t t  
átadó. É v i bér 1550, v é te lá r 4 0 0 0  f rt . M e g 
egyezés a tu la jdonossal.

Fogadósok, vendéglősök, 
kávésok és pincérek

I. ílaptar, szépirodalom és Budapest kö z
é i  nevezetesebb intézetei útmutatója.

I I .  Vendéglői szakácskönyv egy hétre be
osztott reggeli- déli és esti étrendekkel.

(Étlapisme).

I I I .  f i  kávésipar körébe vágó l ik ő r -  és 
kávéházi ita lo k  készítési ismerete.

IV . f i  pincészet és borászat körébe vágó  
ism ereiek, ezenkívül a  b ortö rvény és 
újabb  m inisteri rendeleteket tarta lm azó

jo g i rész.

flLnmrmcH-ja
V . Vendéglősök, kávésok és pincérek 

A L B U M A .
V I.  A  vendég lős-ipar körében  ez  évben  

elő fordu lt nevezetesebb esem ények.
V I I .  A  hazai fogadók, vendég lők, kávé 

házak u j s leghiíelesb Címtára.

f iz  )-filmunach't egyes példányainak ára ;

2  k o r o n a  50 f i l lé r .
Hem előfizetőknek 3  korooa.

megrendeléseit a »Fogadó« kiadóhivatalában Kerepesi-ut 13, 
eszközöltetnek. e>

- - v s a
E le k  L ipó t könyvnyom dája, Budapest, V I I . , K ertész-u tca  20.




